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11.3	Holzrost
Montieren Sie die Holzroste gemäß der Abbildung 51 Lassen Sie zwischen den Bohlen einen Abstand 
von 2 mm. Diese Holzroste werden zwischen der Stützwand des Skimmers und dem Träger angeordnet. 
Verwenden Sie dafür: 

•	 2 Leisten mit einer Länge von 735 mm
•	 4 cLeisten mit einer Länge von 585 mm
•	 13 Holzteile für Handlauf 600 mm lang
•	 52 Senkkopfschrauben 5 x 40 aus A4 Edelstahl mit Gewinde bis 25 mm

Abbildung 51 – Montage der Holzroste

Positionieren Sie die Holzroste (Abbildung 51). Bringen Sie auf den Leisten (von unten) die drei Schlaufen 
der zu den Trennwänden führenden elastischen Bänder an, mit 105 mm Abstand zu den Holzteilen 
Nr. 1 und Nr. 5 des Handlaufs und in der Mitte des Holzteils Nr. 3. Verwenden Sie hierzu drei Torx- 
Gewindeschrauben 6 x 30 aus A2 Edelstahl. Die Bänder müssen parallel zur Wand ausgerichtet sein, die 
die Länge des Beckens bildet.

Verschrauben 
der Schnallen der 

elastischen Bänder

Small duckboarding 
module

Small duckboarding 
module

Wide duckboarding 
module

Abbildung 52 – Anbringen der elastischen Bänder unter den Holzrosten
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11.4	Griffbögen
Bohren Sie vertikal in die Holzstücke des Handlaufs, die sich vor der Holzleiter befinden, an den 8 Löchern 
des linken und rechten Griffbogens, die auch als Halterung der Holztreppe dienen (siehe Abbildung 16 
Abschnitt 5.7, page 27).

Schrauben Sie danach die beiden Griffbögen mithilfe von 8 Linsenkopfschrauben 8 x 50 aus A2 Edelstahl, 
ausgestattet mit 8 Unterlegscheiben und 8 Muttern mit Durchmesser 8 mm (Pack B). Die Unterlegscheibe 
und die Mutter jeder Schraube werden sich unter dem Rand befinden).

 

Abbildung 53 – Befestigung der Griffbögen

11.5	Schwimmband
Ein Schwimmband ist im Lieferumfang mit inbegriffen. Wenn Sie dieses verwenden möchten, bringen 
Sie es an einem Holzstück des Handlaufs weit entfernt von der Welle der automatischen Abdeckung an 
mithilfe des (mitgelieferten) ausziehbaren Stifts mit Durchmesser 6, den Sie durch ein 10 mm breites Loch 
in das besagte Holzstück des Handlaufs befestigen.
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12.	 ELEKTRISCHE INSTALLATION  
Ein Prinzipschaltplan der elektrischen Anlage des URBAN POOL wird in Abbildung 54 angegeben. 
Die genannten Elemente sind notwendig, um den URBAN POOL gemäß der Norm NF C15-100 zu 
installieren. Der Schaltkasten und der Transformator der Pumpe sollten nicht der Sonneneinstrahlung und 
Witterungseinflüssen ausgesetzt werden.
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Abbildung 54 – Prinzipschaltbild des URBAN POOL

12.1	Motorisierung der automatischen Abdeckung
12.1.1	 Sicherheitstipps für die Motorisierung
Die Motorisierung des URBAN POOL ist für die Verwendung mit automatischen Abdeckungen der 
URBAN POOLS vorgesehen. Der Motor arbeitet nur mit dem dafür vorgesehenen Schaltschrank. Jegliche 
Verwendung ohne diesen Schaltkasten ist gefährlich und nicht empfehlenswert.

Die Automatik der Abdeckung schließt in keiner Weise Ihre Wachsamkeit beim Öffnen oder Schließen 
des Decks aus. Stoppen Sie den Betrieb, sobald Sie ein Problem beim Auf- oder Abwickeln erkennen 
(Position 0 des Schlüsselschaltkastens). Das Schlüsselschaltgerät wird an einem Ort befestigt, der eine 
gute Sichtbarkeit auf den ganzen Pool zulässt.

Den Schlüssel nicht am Gehäuse lassen: bewahren Sie außer der Reichweite von Kindern nach jeder 
Betätigung der Abdeckung auf (setzen Sie den Schlüssel auf die Position 0, um ihn abzuziehen).

12.1.2	 Montage des Motors der automatischen Abdeckung 
Positionieren Sie die Welle aus rostfreiem Stahl, die Sie vorher in die Wanddurchführung gedrückt haben, 
so dass die Nut nach oben zeigt. Schieben Sie die Tropfkante (O-Ring) auf die Welle.

Legen Sie die Passfeder des Motors in die Nut der Welle ein, danach Motor so positionieren, dass die 
Passfeder mit der Nut der Hohlwelle verbunden ist. Drücken Sie gründlich. Wenn Sie einen Widerstand 
bemerken, überprüfen Sie, ob die Passfeder des Motors gut positioniert ist.

Legen Sie die Passfeder in U-Form so ein, dass sie unter dem unteren Flansch herauskommt.
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12.2	Schaltkasten: Montage und Anschluss
Die Klemmen des Schaltkastens, auf denen Sie die Verbindungen vornehmen müssen, sind in Abbildung 55 
dargestellt.

 

Spannung
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Abbildung 55 – Bedienfeld des URBAN POOL

12.2.1	 Sicherheitshinweise für den Schaltkasten
Die Installation eines Schaltkastens muss sorgsam durchgeführt werden und folgenden geltenden Standards 
entsprechen: 

•	 nach der Norm NF C15-100 muss unbedingt ein Fehlerstrom-Schutzschalter von 30 mA am 
Anfang installiert werden;

•	 Vor allen Arbeiten, die die Abnahme der Frontplatte erfordern, muss sichergestellt werden, dass 
die Stromversorgung abgeschaltet wurde;

•	 Sicherungen  müssen  unbedingt  durch  Sicherungen  mit  den  gleichen  Eigenschaften  ersetzt 
werden.

12.2.2	 Fixierung des Schaltkasten
Die Befestigung des Gehäuses erfolgt nach den folgenden vier Schritten: 

•	 entfernen Sie die 6 Plastikschrauben und nehmen Sie die Frontplatte ab;

•	 Entfernen Sie die Halterschraube am Haltebügel auf der Rückseite des Gehäuses und verwenden 
Sie die Halterung als Bohrvorlage;
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•	 den Haltebügel an der Wand befestigen und danach den Kasten auf den Haltebügel montieren 
und die Schrauben anbringen;

•	 die Kabelschelle zur Durchführung der Kabel anbringen (nur ein Kabel für jede Kabelschelle) 
und Verbindungen herstellen. Ziehen Sie die Kabelschelle auf den Kabeln an, um die Dichtheit 
der Verbindungen sicherzustellen. Montieren Sie die Frontplatte sobald die Verkabelung 
abgeschlossen ist.

Die Tür des Schaltkastens ist reversibel. Um die Tür umzudrehen, müssen Sie zuerst die Tür, Scharniere 
und Schloss entfernen und diese dann seitenverkehrt wieder einsetzen und die Tür einrasten. 

12.2.3	 Spannungsversorgung des Schaltkastens
hließen Sie den 230 V Netzanschluss an die Klemmen N (neutral) und P (Phase) unten am Schaltkasten 
an; schließen Sie die Erdleitung an die gelbe und grüne Klemme links der Anschlussklemmen an (siehe  
Abbildung 55). Der Querschnitt der Drähte des Stromkabels muss mindestens 1,5 mm² betragen. Ist der 
Schaltkasten weit entfernet vom Schaltkasten des Hauses, so muss der Kabelquerschnitt möglicherweise 
vergrößert werden.

12.2.4	 Anschließen der Filterpumpe
Schließen Sie die beiden Drähte am Ausgang des Pumpentransformators mit dem zweiten Klemmsatz N 
und P des Schaltkastens an; fangen Sie links an (siehe Abbildung 55). Bei dieser Verkabelung muss keine 
Polarität beachtet werden. 

12.2.5	 Anschließen des Projektors
Schließen Sie die beiden Drähte des Projektors an die Klemmen 0 und 12 des Schaltkastens an (siehe 
Abbildung 55). Bei dieser Verkabelung muss keine Polarität beachtet werden.
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12.2.6	 Motoranschluss 
Verbinden Sie die positiven und negativen Klemmen des Schaltkastens (siehe Abbildung 55) mit dem 
positiven (brauner Draht) und dem negativen (blauer Draht) des Motors unter Verwendung des Kabels, 
das an dem Motor angebracht ist. Dieses abgeschirmte Kabel hat 2 Drähte mit Querschnitt 2,5 mm².

 ��Es ist zwingend notwendig, den braunen Draht mit dem Pluspol und den blauen Draht mit dem 
Minuspol zu verbinden. Ein Verdrahtungsfehler würde eine Drehung des Motors in umgekehrter 
Richtung zur Folge haben und kann zu schweren Schäden an der automatischen Abdeckung führen.

Wenn Sie das Kabel verlängern müssen (Schaltkasten mehr als 3,5 m vom Pool entfernt), ist es zwingend 
notwendig, ein Kabel mit den gleichen Eigenschaften zu verwenden, und die Drähte über eine wasserdichte 
Anschlussdose oder mithilfe von thermoformbaren Leitungsrohren zu verbinden (ein Rohr pro Draht und 
ein Rohr für das ganze Kabel). Die maximale Kabellänge zwischen dem Motor und dem Schaltkasten 
beträgt 25 m.

12.2.7	 Anschluss der Sensoren für die Endpositionen
Verbinden Sie die Anschlüsse C (gemeinsam), S (Signal) und A (Spannungsversorgung) des Schaltkastens 
(siehe Abbildung 55) mit dem Motorsensor mithilfe des abgeschirmten und von 1 bis 3 nummerierten 
Kabels, das aus drei Drähten mit Querschnitt 1 mm² besteht. Verbinden Sie dazu: 

•	 den Draht Nr. 1 mit dem Anschluss A ;
•	 den Draht Nr. 2 mit dem Anschluss S;
•	 den Draht Nr. 3 mit dem Anschluss C.

Das Metallgeflecht des abgeschirmten Kabels wird mit dem Masseanschluss des Schaltkastens verbunden 
(siehe Abbildung 55).

 �Es ist zwingend notwendig, den Draht Nr. 1 mit dem Anschluss A, den Draht Nr. 2 mit dem Anschluss 
S und den Draht 3 mit dem Anschluss C zu verbinden, da sonst der Motorsensor irreversibel beschädigt 
wird.

12.2.8	 Anschließen der Schlüsselsteuereinheit
Die Positionierung der Schlüsselsteuerung muss gewährleisten, das Becken und die Abwesenheit von 
Badegästen bei dem Abdeckvorgang zu verfolgen. Die Klemmen der Schlüsselsteuereinheit sind von 0 
bis 2 in Abbildung 56 nummeriert.

 

Abbildung 56 – Schaltkasten mit Schlüsselschalter

Nehmen Sie die folgenden Verbindungen mithilfe eines Kabels 3 x 1,5 mm² vor: 

•	 die Klemme 0 des Schaltkastens oben rechts (Klemme Nr. 0 - gemeinsam);
•	 die Klemme 1 des Schaltkastens unten rechts (Klemme Nr. 1 - Öffnung);
•	 die Klemme 2 des Schaltkastens unten links (Klemme Nr. 2 - Schließen).

•	 Ziehen Sie schließlich die Kabelschelle der Schlüsselsteuerung an.

12.3	Einstellung der Endpositionen und der Widerstandsfestigkeit
Dieser Schritt erfolgt am Bedienfeld im Schaltkasten. Dieses Panel enthält drei Tasten und 5 LEDs, die in 
der unteren Tabelle beschrieben werden.
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Für die ersten beiden LEDs bedeutet das Blinken, dass der Teach-Modus noch nicht abgeschlossen ist, 
während ein dauerhaftes Aufleuchten entweder bedeutet, dass der Teach-Modus vorgenommen werden 
muss (für die ersten beiden LEDs), oder, dass die Widerstandsfestigkeit ausgelöst wurde (nur für die 
zweite LED).

Wenn die fünfte LED aufleuchtet, bedeutet dies, dass ein Fehler in dem Signal des Motorsensors vorliegt.

End- 
positionen

Widerstands- 
festigkeit

nicht 
verwendet

Signal des 
Motor- 
sensorsl

Bestätigen der 
geschlossenen 
Position

Bestätigung 
der offenen 
Position

Bestätigung 
des 
durchgeführten 
Schrittes

Bei der Erstinstallation oder bei einer Abänderung der Endpositionen, nehmen Sie zuerst eine Initialisierung 
in den drei folgenden Schritten durch:

Wenn die 5 LEDs ausgeschaltet sind, drücken Sie 5 Sekunden lang gleichzeitig auf die Tasten mit dem 
geöffneten und geschlossenen Schloss, bis die 5 LEDs blinken.

  

Wenn die 5 LEDs blinken, drücken Sie 1 Sekunde lang die OK-Taste. Beide linke LEDs leuchten. 

  

Zur Programmierung der Endpositionen und der Widerstandsfestigkeit gehen Sie folgendermaßen vor:

  

•	 drehen Sie  den  Schlüssel, 
um die Rollabdeckung 
abzurollen bis diese an der 
gegenüberliegenden Seite der 
Achse anliegt;

•	 bestätigen	 Sie	 d i e 
geschlossene Position des 
Beckens, indem Sie auf die 
Taste mit dem geschlossenen 
Vorhängeschloss drücken;

•	 die erste LED blinkt, die zweite 
LED bleibt an.

•	 drehen Sie den Schlüssel, um 
die Rollabdeckung auf der 
Achse aufzurollen;  bis  sich 
die erste Lamelle unter der 
Wasseroberfläche befindet;

•	 bestätigen Sie die offene 
Position des Beckens, indem 
Sie auf die Taste mit dem 
offenen	 Vorhängeschloss 
drücken;

•	 die erste LED erlischt, die 
zweite bleibt an

•	 drücken Sie den Schlüssel und 
halten Sie ihn gedrückt, um den 
Pool zu schließen bis der Motor 
stoppt;

•	 dann drehen Sie den Schlüssel 
in  die  andere   Richtung 
durch einen Impuls: Die 
Rollabdeckung wickelt sich um 
die Welle und die zweite LED 
blinkt;

•	 die 2. LED schaltet sich nach 
20 Sekunden abwickeln aus
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Aus Sicherheitsgründen erfordert das Abrollen der Rollabdeckung einen durchgängigen Kontakt: schalten 
Sie die Taste auf die Abrollposition (Wasserseite), und halten Sie diese Position, bis die Rollabdeckung 
automatisch ihre vorher eingestellte geschlossene Position einnimmt.

Das Aufrollen der Rollabdeckung erfordert keinen durchgängigen Kontakt: Ein einziger Impuls mit dem 
Schlüssel auf die Aufrollposition wird die Rollabdeckung aufrollen, welche an der vorprogrammierten 
Position stoppt.

Ein Speicherverlust der Endpositionen kann aus folgenden Gründen auftreten: 

•	 Stromausfall während des Öffnens oder Schließens;
•	 Stromausfall bei einer teilweise geöffneten oder geschlossenen Abdeckung.

Es ist in diesem Fall angebracht, die Endpositionen gemäß dem vorherigen Verfahren neu zu programmieren.

13.	 WASSERPFLEGE & WARTUNG DER FILTERANLAGE 

13.1	Erhalt der Wasserqualität
Damit Sie Ihren Pool sorgenfrei genießen können, ist eine gewissenhafte Pflege des Wassers unerlässlich. 
Achten Sie insbesondere darauf, Ihre Kartusche zu reinigen (lesen dazu die Waschhinweise der Kartusche 
im Abschnitt 13.3, page 57) und, dass die tägliche Filtrationsdauer ausreichend ist (siehe Abschnitt 
13.2, page 56).

Um Ihren Pool zu füllen, ist es zwingend notwendig, Wasser aus dem Trinkwassernetz zu verwenden, 
dessen Eigenschaften kompatibel mit der Dichtungsfolie sind. Es ist verboten, Wasser aus einem Brunnen 
oder aus einer privaten Quelle zu verwenden.

Das Badewasser muss regelmäßig getestet und gepflegt werden, damit es hygienisch sauber und klar 
bleibt. Die Häufigkeit dieser Anwendung ist von verschiedenen Faktoren abhängig. Machen Sie sich 
unbedingt mit der Bandbreite und Verwendung der einzelnen Produkte vertraut, die Sie zur Reinigung Ihres 
Pools und für eine gleichbleibende Wasserqualität benötigen könnten. Sie können ein Algenbekämpfungs- 
sowie ein Überwinterungsmittel (beides nicht im Lieferumfang enthalten) ins Schwimmbadwasser geben.

Überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen Ihres Beckenwassers, damit diese stets im Toleranzbereich 
nach folgenden Vorgaben liegen:

•	 ein pH-Wert zwischen 7,2 und 7,4 und einem freien Chlorgehalt zwischen 0,7 und 1,2 mg / L für 
eine Behandlung mit Chlor;

•	 ein pH-Wert zwischen 7,8 und 8,2 und einen Bromgehalt zwischen 1 und 2 mg / L für eine 
Behandlung mit Brom.

Der Kalzium-TH (Kalzium-Gesamthärte) ermittelt die Kalziumhärte des Wassers, seinen Kalziumionengehalt 
und den TAC (Gesamtalkaligehalt), der Auskunft über die Alkalität des Wassers gibt, dabei muss seine 
Wasserstoffionenkonzentration zwischen 10 und 25 ° C liegen. Erhöhte TAC- und / oder TH-Werte haben 
Kalkbeläge auf der Folienauskleidung und den Lamellen der Abdeckung zur Folge, was schädlich für die 
Ästhetik des Pools und die richtige Artikulation der Abdeckung ist.

Informieren Sie sich über die Bestimmungen in Ihrer Region zum Thema Abwasser aus dem Pool, da 
diese von Region zu Region unterschiedlich sein können.

Darüber hinaus muss der Benutzer sicherstellen, dass nur Produkte oder Wasserdesinfektionssysteme 
verwendet werden, die kompatibel mit den Materialien zur Herstellung von automatischen Abdeckungen 
aus PVC sind und ihrer Verwendung gemäß den Anforderungen der Hersteller dieser Produkte oder 
Systeme.

13.2	Einstellen der Filtration
13.2.1	 Betriebszeit
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Während der Badesaison sollte der Filter täglich so lange laufen, wie es erforderlich ist, das gesamte 
Wasservolumen mindestens drei Mal innerhalb von 24 Stunden erneuert werden, zwischen 10 und 12 
Stunden abhängig von der Sauberkeit der Kartusche. Für eine optimale Filtereffizienz ist es nur erforderlich, 
die Filtration während des Tages zu betreiben sowie allgemein während des Badens.

Die Empfehlungen basierend auf der Temperatur des Wassers sind:

•	 Unter 14 ° C: 5-6 Stunden Filtration täglich.
•	 15 ° bis 23 ° C:	 6 bis 8 Stunden Filtration pro Tag.
•	 Oberhalb 23 ° C: 10 bis 12 Stunden Filtration pro Tag

Je mehr der Pool genutzt wird und je höher die Temperatur, umso länger ist die Filtrationszeit. Achten Sie 
darauf, den Wasserspiegel richtig und konstant zu halten zum optimalen Betrieb der Filtration. 

13.2.2	 Uhr der Filteranlage einstellen
Die Fassade der Uhr befindet sich im Schaltkasten und ist in Abbildung 57 dargestellt. Die Zahlen in grün 
in Abbildung 57 werden nicht auf der Vorderseite der Uhr angezeigt, um das Ziffernblatt nicht zu belasten. 
Allerdings funktioniert diese wie eine klassische Analoguhr.

An

Programmierung 

Aus

Einstellen der Uhrzeit

Zeitanzeige

Abbildung 57 – Vorderseite der Uhr der Filteranlage

Die Filteranlage kann kontinuierlich (Taste auf 1 / On) laufen, nie arbeiten (Taste auf 0 / Off) oder von Ihnen 
programmiert werden (Taste auf Uhr / Programmierung).
Um Ihre Programmierung vorzunehmen, stellen Sie zuerst die Zeit ein. Verwenden Sie hierfür den kleinen 
dreieckigen Pfeil (rechts von der Uhr) als Zeitanzeige. In dem in Abbildung 57 angeführten Beispiel zeigen 
die Uhrzeiger somit ungefähr 10:10 Uhr oder 22:10 Uhr an. Der Pfeil der Zeitanzeige weist auf die Zahl 10: 
Es ist also 10:10 Uhr und nicht 22:10 Uhr.

 �Niemals gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Dann stellen Sie die tägliche Filtrationszeit ein. Die Fassade besitzt 48 Stifte, die jeweils eine halbe Stunde 
darstellen. Schieben Sie den Stift in die Mitte, um die Filtration während der gewählten halben Stunde 
zu stoppen, und nach außen, um die Filtration wieder anzuschalten. Ohne das Beispiel in Abbildung 57, 
arbeitet der Filter von 17:30 Uhr bis 05:30 Uhr und stoppt von 05:30 Uhr bis 17:30 Uhr.

13.3	Wartung der Filter-Kartusche 
Wie bei jeder Art von Pool-Filter, verstopft die Filter-Kartusche im Laufe der Betriebszeit und beim Sammeln 
der Verunreinigungen aus dem Beckenwasser. Mit zunehmender Verstopfung verliert die Filteranlage 
immer mehr an ihrer Wirksamkeit. In Zeiten intensiver Nutzung des Pools, erfordert die Kartusche ein 
oder zwei Waschgänge wöchentlich.

13.3.1	 Entfernen und Ersetzen der Kartusche
•	 stoppen Sie die Filterpumpe und schließen Sie die Saug- und Druckventile, um den Skimmer 

herauszuholen;
•	 den Handlauf am Skimmer bewegen und den Vorfilter der Kartusche entfernen;
•	 reinigen Sie diese (siehe unten);
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•	 schrauben Sie nun die Kartusche wieder in den Boden des Skimmers und platzieren Sie den
•	 Vorfilter mit einem neuen Filterbeutel;
•	 öffnen Sie die Saug- und Druckventile und schalten Sie die Filterpumpe wieder ein.

13.3.2	 Reinigen Sie die Kartusche unter fließendem Wasser mithilfe einer Bürste
Die Kartusche wird unter fließendem Wasser mit einer weichen Bürste gereinigt, um auch zwischen 
die Falten zu gelangen. Die Reinigung unter fließendem Wasser ermöglicht die Beseitigung grober 
Ablagerungen (organische Stoffe, Haare). Durch das Bürsten lösen sich die Ablagerungen.

Es sollte jede Falte richtig geglättet werden, sodass die Fugen und Kanten gereinigt werden können. 
Einige Wasserstrahlmodelle sind für die Reinigung von Kartuschen vorgesehen.

13.3.3	 Reinigen Sie die Kartusche durch Einweichen
Dies ermöglicht eine tiefgründige Reinigung der Kartusche. Sie können einen Reiniger für Kartuschen im 
Handel kaufen oder ihn selbst herstellen, indem Sie 15 g Natriumhydrogencarbonat (Natriumbicarbonat) 
pro Liter in warmem Wasser auflösen. Tauchen Sie die Kartusche für ein paar Stunden oder sogar eine 
ganze Nacht in einen Eimer mit Reinigungslösung.

Sie können auch eine 8 %-Essiglösung verwenden (reiner weißer Essig zum Beispiel), um die Kartusche 
zu entkalken.

Achtung: Vor dem Einsetzen in den Filter, die Kartusche immer mit Wasser abspülen.

13.3.4	 Austausch der Kartusche
Wenn die Kartusche Löcher besitzt oder sehr beschädigt ist (Verunreinigungen, die nicht während des 
Waschens entfernt werden können, auf einer zu großen Filterfläche, Bakterien- oder Algenwachstum auf 
der Kartusche), dann ist es erforderlich, die Kartusche zu wechseln.
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14.	 SICHERHEITSHINWEISE 
Zu Ihrer eigenen Sicherheit und der Ihrer Kinder, bitten wir Sie, die Sicherheitshinweise sorgfältig zu 
lesen und zu beachten. Die sichere Anwendung des URBAN POOL beinhaltet auch die Einhaltung der 
Sicherheitsvorschriften in diesem Handbuch zur Montage, Wartung und Nutzung.

 �Schließen Sie zur Sicherheit immer die Abdeckung, wenn Sie nicht anwesend sind, auch wenn es nur 
ein Moment ist, sowie außerhalb der Nutzungszeiten des Pools und befestigen Sie die Abdeckung an 
den Verschlüssen am Ende des Pools.

14.1	Sicherheit der Kinder
Ihr URBAN POOL ist für Kinder ab 3 Jahren geeignet. Das Risiko ist am größten, wenn die Kinder jünger 
als 5 Jahre sind.

ACHTUNG: Der Pool kann eine ernste Gefahr für Ihre Kinder darstellen. 
Ertrinken kann sehr schnell gehen. Kinder in der Nähe eines Pools benötigen 
Ihre ständige Wachsamkeit und Ihre aktive Überwachung, auch wenn sie 
schwimmen können. Bestimmen Sie eine Person, die die Kinder beaufsichtigt.

ACHTUNG: Die Anwesenheit eines verantwortlichen Erwachsenen ist erforderlich, wenn der Pool 
geöffnet ist.

Die Sicherheitsabdeckung ist kein Ersatz, weder für den gesunden Menschenverstand und die individuelle 
Verantwortung, noch für die Wachsamkeit der verantwortlichen Erwachsenen, die für den Schutz der 
Kinder unerlässlich sind. Kinder dürfen nicht mit Sicherheitsabdeckung spielen, und die Reinigung und 
Wartung der Abdeckung sollte nicht von Kindern durchgeführt werden. Bei Ausfall oder Fehlfunktion der 
Abdeckung und, wenn diese vorübergehend nicht verfügbar ist, müssen Sie alle Maßnahmen ergreifen, 
um Kleinkindern den Zugang zum Pool zu verhindern.

Kinderspielzeug sollte nicht im oder beim Pool liegen bleiben, wenn dieser nicht genutzt wird, da Kinder 
dadurch zum Becken zurückgelockt werden könnten. Zusätzlich empfiehlt sich die Installation eines 
Annäherungssensors oder Unterwasseralarms, für eine erhöhte Sicherheit der Kinder. Allerdings ist dieses 
Gerät kein Ersatz für eine genaue Überwachung.

Im Falle eines Unfalls:

•	 das Kind sofort aus dem Wasser ziehen;
•	 Rufen Sie den Notarzt und befolgen Sie alle telefonisch erteilten Ratschläge;
•	 Ziehen Sie dem Kind seine nassen Kleidungsstücke aus und hüllen Sie es in warme Decken.

Es sollte sich immer ein Telefon (schnurlos oder Handy) in Poolnähe befinden, damit Sie die Kinder in 
einem Notfall nicht allein lassen müssen.

Die Produkte, die Sie für die Behandlung des Wassers verwenden, sollten außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden; bewahren Sie diese an einem sicheren Ort und unzugänglich für Kinder auf. 
Entfernen Sie auch Reinigungszubehör, das sich in der Nähe befindet.

14.2	Schwimmhilfen
Bringen Sie Ihren Kindern so schnell wie möglich das Schwimmen bei!

Kleinkinder und Nichtschwimmer müssen einen geeigneten Schwimmgürtel o.Ä. tragen, damit sie sich 
über Wasser halten können (Schwimmweste). Nichtschwimmer müssen Schwimmgürtel oder -flügel 
tragen. Der Zugang zum Becken sollte jedem verwehrt werden, der sich nicht an diese Anweisungen hält. 
Ohne diese Vorsichtsmaßnahmen ist der Zugang zum Pool streng verboten.

14.3	Sicherheit aller Nutzer
Alle Benutzer sollten folgende Sicherheitshinweise kennen: 
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•	 kein Hineinspringen vom Beckenrand
•	 kein Gehen und Stehen auf dem Handlauf
•	 lassen Sie ein leeres Becken nie ungeschützt.

Leitern und Treppe dienen allein dem Beckenein- und -ausstieg. Jede andere Verwendung ist untersagt 
und könnte Gefahren mit sich bringen. Bevor Sie ins Becken eintauchen, sollten Sie zur Vermeidung eines 
Temperaturschocks Ihren Nacken und Ihre Arme mit Wasser abkühlen.

Verstärken Sie die Aufsicht, wenn sich mehrere Benutzer im Becken befinden. Bewahren Sie eine Stange 
und / oder einen Rettungsring in unmittelbarer Nähe des Schwimmbeckens auf. Kein Hineinspringen vom 
Beckenrand. Unterbinden Sie wildes Herumtollen, Hüpfen oder Rennen.

Halten Sie das Schwimmbadwasser während der Badesaison klar und hygienisch sauber. Der Zugang 
zum Pool ist bei Beschädigung der oder des Filtersystems(e) streng untersagt. Tun Sie dies auch während 
Wartungsperioden.

14.4	Hinweisschilder
Befestigen Sie die Sicherheits-Warntafel (Abbildung 58) an der Pool-Wand mit vier Flachkopfschrauben 
4 x 25 Torx verzinkt (Päckchen K).

  

Abbildung 58 – Sicherheitsplatte

TIPP: Auch Ihnen kann ein Unfall passieren, bereiten Sie sich darauf vor! Sie können insbesondere: 

•	 die Notrufnummern auswendig lernen und in der Nähe des Pools anbringen: Feuerwehr (18 für 
Frankreich, 112 von einem Mobiltelefon und der Europäischen Union), Krankenwagen (15 für 
Frankreich), und das nächste Giftinformationszentrum des Ortes.

•	  Machen Sie sich mit Erster Hilfe vertraut, und erlernen Sie vor allem die auf Kinder zutreffenden 
Erste-HilfeMaßnahmen. Lernen Sie lebensrettende Maßnahmen.

14.5	Sicherheitsabdeckung
 �Die Anwesenheit eines verantwortlichen Erwachsenen ist erforderlich, wenn der Pool geöffnet ist.

Die Abdeckung kann ihre Sicherheitsfunktion nicht gewährleisten (und entspricht daher nicht der Norm NF 
P90 308), wenn das Deck mit dem Ende der Poolwand verbunden wird. Es ist daher zwingend notwendig, 
die Abdeckung an den Deckhaken zu befestigen (Abschnitt 10.4 Seite 44).

 �Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit der Abdeckung nur gewährleistet ist, wenn diese Abdeckung 
geschlossen, verriegelt und ordnungsgemäß entsprechend den Anweisungen des Herstellers montiert 
wurde.

Bleiben Sie bei der Inbetriebnahme stets wachsam. Vor dem Betrieb des Motors muss die durchführende 
Person Folgendes sicherstellen:

•	 darauf achten, dass sich keine Badegäste im Becken befinden und den Pool während des Öffnens 
und des Schließens im Auge behalten;

•	 überprüfen, dass kein schwebendes Objekt oder Pool-Sauger die Bewegung der Abdeckung 
behindern könnten;

•	 immer überprüfen,dass der Wasserspiegeldes Pools konstant bleibt und den Herstellerempfehlungen 
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entspricht (weder zu hoch, noch zu niedrig), so dass das Deck der automatischen Abdeckung 
zwischen dem Träger und der Trennwand verlaufen kann (siehe Abschnitt 10.5 Seite 46).

Die komplette Blattbewegung bis zum Ende überwachen. Es ist zwingend notwendig, die Abdeckung 
vollständig zu schließen, ohne diese jemals in der mittleren Position zu lassen. Es ist verboten, auf die 
Sicherheitsabdeckung zu klettern, auf ihr zu gehen und zu springen.

Bei Ausfall der automatischen Sicherheitsabdeckung, oder wenn eine Fehlfunktion den Schließvorgang 
und die Sicherheit des Beckens verhindert oder im Falle einer vorübergehenden Nichtverfügbarkeit von 
Geräten oder dem Pool, ergreifen Sie alle Maßnahmen, um den Zugang zum Pool für Kleinkinder bis zur 
Reparatur der Abdeckung oder Rückkehr zu normalen Bedingungen, zu verhindern.

Der Öffnungsvorgang der Abdeckung darf nur von dem verantwortlichen Erwachsenen durchgeführt 
werden. Diese kann von Kindern ab 8 Jahren oder Personen mit verminderten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen vorgenommen werden, unter 
folgenden Bedingungen: 

•	 sie ordnungsgemäß überwacht werden;
•	 die Anweisungen zur sicheren Nutzung des Geräts und dessen Risiken mit ihnen ausführlich 

besprochen wurden.

14.6	Filterpumpe 
Wenn die Filterpumpe Anzeichen von ungewöhnlichen Wasseraustritts zeigt, schalten Sie sie sofort am 
Schaltkasten aus, indem Sie die Taste der Uhr auf 0 umschalten, danach Kabel am Transformator ziehen.

Überprüfen Sie regelmäßig das Pumpenkabel auf Beschädigungen. Die Pumpe darf nicht verwendet 
werden, wenn das Kabel beschädigt ist. Aus elektrischen Sicherheitsgründen kann das Kabel dieser 
Pumpe nicht ersetzt werden.

Vermeiden Sie längeren K  ontakt zwischen dem Transformator und der Wasser-Filterpumpe. Die Pumpe 
darf nicht einer Temperatur unter 0 ° C ausgesetzt werden.

Um Motorschäden zu vermeiden, darf die Pumpe nie ohne Wasser betrieben werden. Ziehen Sie niemals 
die Pumpe am Kabel. Der Transformator der Filterpumpe muss unbedingt so positioniert sein, dass sie 
vor der Witterung geschützt ist.
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15.	 WARTUNG DES URBAN POOL  
Führen Sie zur Sicherheit mindestens zwei Mal jährlich (vor und nach der Überwinterung) eine 
Generalinspektion der wichtigsten Komponenten durch. Ersetzen Sie sofort jedes Element mit 
fortgeschrittenen Verschleißzustand, das zu einer fehlerhaften Montage der Abdeckung führen könnte. 
Die Ersatzteile müssen original vom Hersteller stammen und den Bestimmungen der hier vorliegenden 
Anleitung entsprechen.

Es ist auch notwendig, mindestens einmal im Jahr das Netzkabel sowie die anderen Verbindungskabel der 
elektrischen Installation auf lose elektrische Kontakte zu überprüfen.

15.1	Wartung der Konstruktion
Holz ist ein lebendiges Material mit Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen und es können sich 
somit Risse und Spalten bilden. Das ist völlig natürlich und hat keinerlei Auswirkungen auf die Haltbarkeit 
unserer Produkte.

Die Behandlung von kesseldruckimprägniertem Holz dieses Pools entspricht den geltenden Normen und 
stellt absolut keine Gefahr bei Hautkontakt mit Menschen und Haustieren dar.

Auf jeden Fall sollte kein Produkt auf das Holz aufgetragen werden (z.B. Lasur, Farbe, Öl, mikroporöse 
Produkte...)

Im Laufe der Zeit lässt es sich gar nicht vermeiden, dass das Holz schmutzig wird. Reinigen Sie es einmal 
pro Jahr mit einem Hochdruckstrahl, um Schmutzablagerungen zu entfernen.

Achten Sie dabei aber auf den Wasserdruck, um Schäden an der Holzwand auszuschließen. Überprüfen 
Sie die Holzkonstruktion regelmäßig (insbesondere die Grenzen und die Außentreppe), um alle eventuellen 
entstandenen Splitter zu entfernen.

Dieser Pool ist mit einer selbsttragenden Wand ausgestattet und wird als Kit geliefert; er darf nicht 
demontiert werden.

Überprüfen Sie alle erreichbaren Muttern und Bolzen der Poolstruktur regelmäßig und führen Sie eventuell 
notwendige Wartungsarbeiten durch (Ziehen Sie Muttern und Bolzen fest an, behandeln Sie jeglichen 
Rost, usw.)

Gehen Sie mit der Folienauskleidung sorgfältig um und vermeiden Sie alle Handlungen, die ein Leck 
hervorrufen könnten. Möglicherweise werden Sie Ihren Pool einmal komplett entleeren müssen. Während 
dem Betrieb müssen Sie alle Schutzmaßnahmen ergreifen, um Gefahren zu vermeiden (Stürze,

Ausrutschen, etc.). Achten Sie darauf, dass der Zeitraum von 48 Stunden nicht überschritten wird, da 
sich das Poolgefüge bei ganz oder teilweise eingelassenen Becken verformen könnte, bedingt durch 
Druckwirkung im Boden.

Bei Nichtbeachtung der Wartungsanweisungen können schwere gesundheitliche Risiken auftreten, vor 
allem für Kinder.

15.2	Wartung der Filtrationspumpe
Zur Wartung der Filterpumpe schalten Sie sie direkt am Schaltkasten aus, indem Sie die Taste der Uhr 
auf 0 setzen, danach Stecker am Transformator ziehen. Schließen die Ventile am Einlass und Auslass 
der Pumpe. Trennen Sie die Pumpe von der Rohrleitung des Pools und schrauben den O-Ring ab (Teil 
Nr. 3 in Abbildung 59) und die Vorkammer (Teil Nr. 4). Reinigen Sie den Rotor unter Wasser, dann wieder 
zusammenzusetzen in umgekehrter Reihenfolge zusammensetzen.

Das Vorhandensein von Kalkstein auf dem Rotor kann den Geräuschpegel der Pumpe erhöhen.
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Ausgang

Eingang  

Abbildung 59 – Filterpumpe

15.3	Wartung der Abdeckung
Die Abdeckung sollte in regelmäßigen Abständen gewartet werden. Das längere Festsetzen von 
organischem oder pflanzlichem Material auf der Lamellenabdeckung kann Flecken verursachen, die sich 
nicht immer entfernen lassen.

Eine gründliche Reinigung der Abdeckung, mindestens zweimal pro Jahr während der Inbetriebnahme 
und dem Übergang auf Überwinterung wird empfohlen. Hierzu einem Hochdruckreiniger mit heißem 
Wasser verwenden, kombiniert mit einem Entkalkungsmittel. Die Reinigung darf nur mit geeigneten und 
empfohlenen Produkten erfolgen. Diese Reiniger sind in keinem Fall scheuernd oder auf Lösungsmittelbasis 
für das PVC. Jede Verletzung dieser Regeln führt zur Ablehnung aller Gewährleistungsansprüche, die 
daraus entstehen könnten.

15.4	Überwinterung des Pools
Über Winter (oder über andere längere Zeitabschnitte) darf Ihr Pool nicht leer sein. Das Wasser isoliert 
und beschwert und sorgt dafür, dass auf die Folienauskleidung und die gesamte Poolkonstruktion stets die 
richtige Spannung ausgeübt wird.

Schließen Sie die Ventile, lösen Sie die Filterpumpe und einen Teil der Rohrleitungen durch Abschrauben 
der Ventilanschlüsse (hinter dem oberen Ventil und vor dem unteren Ventil). Lagern Sie das Ganze. In 
Regionen mit Frostgefahr wird geraten, einen komprimierbaren Stopfen (Eisdruckzylinder “Gizmo”) in den 
Skimmer zu schrauben. Das Eis wird somit von dem Stopfen und nicht dem Skimmer aufgenommen. 
Entfernen Sie eventuell im Skimmer verbliebene Wasserpflegemittel (Chlortabletten, Flockungsmittel etc.).

Während der Überwinterung muss die Abdeckung geschlossen sein (über dem Becken ausbreiten. 

TIPP: Eine Überwinterung ist nicht zwingend erforderlich, besonders wenn ein milder Winter mit 
Temperaturen über 0 °C zu erwarten ist. Falls Sie Ihren Pool nicht winterfest machen, sorgen Sie dafür, 
dass der Wasserspiegel auf der richtigen Höhe bleibt und lassen Sie den Filter täglich 2 bis 3 Stunden 
laufen. Überprüfen Sie regelmäßig den Wasserstand des Pools. Bei strengem Frost muss die Filterpumpe 
mindestens 30 Minuten alle zwei Stunden betrieben werden. 
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16.	 GARANTIEBEDINGUNGEN
Achten Sie darauf, Anleitung, Rechnung, Kaufnachweis und die Tracking-Nummer auf dem Paket 
aufzubewahren. Die Garantie gilt nicht für: 

•	 normale Alterung der Materialien (Auftreten von Korrosion, natürliche Verformung von Holz, etc.);
•	 Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung bei Montage oder Nutzung des Zubehörs 

(Stöße, Kratzer, etc. können die verschiedenen Lasuren beschädigen);
•	 Vorkommnisse, die außerhalb der normalen Nutzung des Pools und dessen Zubehör liegen.

Die Garantien erstrecken sich auf Teile, die von unseren Service-Technikern als defekt anerkannt wurden 
und beschränken sich auf den Austausch dieses(r) defekten Teile(s). Die Kosten der Demontage und des 
Wiederzusammenbaus sind in dieser Garantie nicht enthalten.

16.1	Garantie auf Holzelemente
10 Jahre Hersteller-Garantie gegen Insektenbefall und Fäulnis (das Holz wurde nach einschlägigen 
Bestimmungen kesseldruckimprägniert).

Von dieser Garantie ausgenommen sind natürliche Verformungen des Holzes (Auftreten von Rissen und 
Spalten, die jedoch keinerlei Einfluss auf die mechanischen Eigenschaften des Produktes haben) sowie auf 
Witterungsumstände zurückzuführende Farbveränderungen. Weiterhin von der Garantie ausgenommen 
sind Defekte, die auf Montagefehler oder falsche Lagerung zurückzuführen sind: verformte Bohlen (die 
dem Sonnenlicht ausgesetzt waren, verzögerter Montagebeginn nach Öffnen der Paletten), abgeänderte 
Bohlen oder Bohlen, die durch unsachgemäßes Vorgehen bei der Montage beschädigt wurden. Des 
Weiteren ist von der Garantie Holz ausgeschlossen, auf das ein Produkt aufgetragen wurde (z.B. Lasur...).

16.2	Zubehörgarantie
Auf das zum Pool gehörende Zubehör wird gemäß der jeweiligen Bestimmungen eine Garantie gewährt 
gegen Herstellungs- und Montagefehler, die eine normale Nutzung des Zubehörs beeinträchtigen könnte. 
Eine Inanspruchnahme von Garantieleistungen setzt voraus, dass die für einen korrekten Betrieb des 
Pools unerlässlichen Kontroll- und Wartungsarbeiten regelmäßig durchgeführt wurden. Die Garantie kann 
nur bei striktem Befolgen ihrer Garantiebedingungen in Anspruch genommen werden.

16.2.1	 Garantie der Folie

GEGENSTAND UND 
UMFANG DER GARANTIE

Leckdichtheiten von Nähten.

Garantie nur auf Austausch oder Reparatur der als defekt 
anerkannten Folie; nicht eingeschlossen sind Kosten durch 
Folgeschäden oder Schadensersatz.

DAUER DER GARANTIE 
AB DEM ZEITPUNKT DES 
ERWERBS

10 Jahre auf Dichtung

VORAUSSETZUNGEN FÜR 
DIE INANSPRUCHNAHME 
EINER GARANTIELEISTUNG

Einhalten der Bedingungen bezüglich Einpassen, Gebrauch und 
Pflege

Falten, die sich nach dem Einpassen der Folie bilden sind nicht Gegenstand der Garantie; diese können 
daher rühren, dass die Folie über lockere Erde oder über eine unebene Oberfläche gezogen wurde. Es 
könnte auch an den Eigenschaften des Poolwassers liegen, wenn diese sich außerhalb des vorgegebenen 
Rahmens bewegen: die Wassertemperatur sollte unter 28°C liegen, der pH-Wert zwischen 7,2 und 7,6 
im Rahmen einer Behandlung mit Chlor und 7,6 bis 8,2 für eine Behandlung mit Brom. Die Konzentration 
des Desinfektionsmittels sollte sich innerhalb des vom Hersteller des Wasserpflegemittels empfohlenen 
Rahmens bewegen.


